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Az oláh-kérdés.VII.Az oláh-kérdésnek egyik rákfenéje a nemzetiségi törvény.Mikor e törvényt hozták, sem a viszonyokkal, sem az emberekkel szá­mot nem vetettek. Az alkotmányosság „Sturm und Drang“ periódusába esik ez az alkotás is, miként az osztrák- és a horvát-kiegyezés. A magyar nemzet azt hitte, hogy mindent megkapott, tehát mindent adhat másnak is. Abban a hitben, hogy az alkotmányos élettel olyan talizmán birtokába jutottunk, mely minket, mint valami mesebeli jó­tékony tündér, árkon-bokron keresztül minden veszélytől megóv s rásegit min­den rendű és rangú hétfejü sárkányok legyőzésére: itt is, ott is lemondtunk 
a. nemzeti biztosítékokról s a jog-osz­tás terén beállottunk jókedvű adako­zóknak. A könyelmüségnek, az elbiza- kodásnak és a beteges önzetlenség áb­rándképeinek ama napjaiban jött létre az 1868. évi XLIV-dik. t. ez. a nem­zetiségi egyenjogúság tárgyában.E t. ez. által az oláhok a követ­kező jogokhoz jutottak:1. Minden oláh ember egyenjogú tagja lett az oszthatatlan egységes ma- * yar nemzetnek. Ez annyit jelent, hogy Beagyarország törvényei előtt Jókai TZór nem külömb ember mint Balthes András. (A t. ez. bevezető része.)2. Ha egy két száz-tagú törvény­hatósági bizottságban százhatvan ma­gyar és negyven oláh van ; ez a negy­ven oláh megkövetelheti, hogy a jegyző­könyv oláh nyelven is vezetessék. (2 §.) Ez a jelentősége az u.n. jegyzőkönyvi nyelvnek.3. Ha egy kétszáz tagú törvény­hatósági bizottságban százkilenczvenki- lencz magyar és egyetlen egy oláh van: ennek az egyetlen egy oláhnak joga van a gyűlésen oláhúl beszélni. (3. §.)4. Ha egy kétszáz tagú törvény­hatósági bizottságban százhatvan ma­gyar és negyven oláh van: ez a negy­ven oláh követelheti, hogy a közgyű­lésnek az állam-kormányhoz intézett iratai hasábosán oláh nyelven is fól- terjesztessenek. (4. §.)5. Egy oláh többségből álló tör­vényhatósági bizottság olyan törvény­hatósággal, melynek bizottsága egy ötöd részben oláhokból áll, oláh nyelven le­velezhet. (4. §.)6. Olyan vármegyében, melynek bizottsága egy ötöd részben oláhokból

áll: az oláh tisztviselő a belső ügyvi­tel terén is használhatja az oláh nyel­vet. Vagyis Kolozsmegyébeo, ha Trucza András úrnak úgy tetszik, minden jegy­zőkönyvet, minden jelentést oláhúl ir meg és minden beadványt oláhúl lát el. (5. §.)7. Minden oláh ember, valamint minden oláhok által lakott község, to­vábbá minden oláh gyülekezet- egye­sület- intézet megkövetelheti, hogy vele szemben a vármegyei tisztviselő az oláh nyelvet használja. Tehát — ha az Eco­nomul úgy kívánja, Kolozsmegye árva- székének elnöke, az én Hory Béla ba­rátom, az árva pénzek elhelyezése al­kalmával, köteles oláhúl korrespon- deálni. (6. §.)8. Ha egy oláh ember Hódmező­vásárhelyre költözik, ott a községi bí­róság előtt az oláh nyelvet használ­hatja. (7. §.)9. A járásb'róság előtt minden oláh saját községének jegyzőkönyvi nyelvét használhatja — tehát még ak­kor is az oláh nyelvet, ha a községnek négyötöd része magyarokból áll. (7. §.)10. Az oláhnyelvü panaszt tarto­zik a községi biró oláhúl elintézni. (8. §.)11. Oláh felekkel szemben minden k. birói cselekmény, mint tanúkihallga­tás, szemle s. t. b. oláh nyelven eszköz- lendő. (8. §.)12. Ha a perlekedő felek oláhok és ha kívánják, a k. biró a tárgyalási jegyzőkönyvet tartozik oláhúl vezet­ni. (8. §.)13. Az oláhnak szóló idéző vég­zést oláhúl kell fogalmazni. (8. §.)14. Ha a perlekedő felek oláhok, a k. bírói határozat oláh nyelven szer­kesztendő. (8. §.)15. Az oláh egyházi bíróságok oláh ügykezelési nyelvet használnak. (10. §.)16. A telekkönyvi végzések és ki­vonatok, kívánatra oláhúl is kiadan­dók. (11. §.)17. A felsőbb bíróságok magyar nyelvű Ítéletét köteles az első bíróság az oláh félnek oláhúl kihirdetni, ille­tőleg kiadni. (12. §.)(A két utóbbi pont hatályát ve­szítette az által, hogy két év múlva a bíráskodás állami funkezióvá lett.)18. A g. k. ős g. e. egyházköz­ségekben az anyakönyvek oláhúl ve­zethetők. (14 §.) Némelyik plane cyril betűkkel vezeti.19. Az oktatás nyelve a g. k. és g. e. felekezetsk iskoláiban oláh is le­

het. (14 §.) Tényleg mindenütt oláh, a hói nem szerb. Sőt Pável püspök még a tiszta magyar g. keletiekre is rádiktálta az oláh nyelvet.20. A g. k. ős g. e. felekezetek felsőbb egyházi testületéinek tanács- kozási-jegyzőkönyvi-és ügyviteli nyelve oláh; esetleg szerb. (15. §.)21. A felsőbb egyházi hatóságok egymás között igy érintkezhetnek: A r. katholikus latioú', a tiszáninneni lutheránus tótul, az erdélyi lutherá­nus németül, a g. e. oláhúl, a g. k. szerbül és oláhúl. (15. §.)22. Egyházi felsőbb hatóságok az államkormányhoz intézett beadványaik­ban használhatják a latin-német-tót- oláh és szerb nyelveket. (16. §.)23. A g. k. és g. e. egyházi fel­sőbb hatóságok mindazon vármegyékkel szemben, melyeknek bizottsága egy ötöd részben oláh, az oláh nyelvet használhatják. (16. §.)24. Az oláh eklézsiák oláhúl érint­kezhetnek azon vármegyével, a mely­hez tartoznak. (16. §.)25. Az oláh eklézsiák oláhúl érint­kezhetnek más vármegyékkel is, ha azok bizottságának egy ötödé oláh. (16. g.)26. Az oláh eklézsiák oláhúl érint­kezhetnek az államkormánnyal. (16 §.)27. A magyar állam köteles saját költségén az oláhok által lakott vidé­keken oláh tannyelvű népiskolá­kat, polgári iskolákat, tanitókőpezdő- ket, tanitónöképezdéket, felsőbb leány­iskolákat, reáltanodákat, földműves is­kolákat, ipariskolákat és gimnáziumo­kat állítani. (17. §.)28. A magyar állam köteles oly vidékeken, a hói oláh is lakik, saját középxtanodáiban, akadémiáiban és egye­tem e n oláh nyelv és irodalmi tanszé­ket állítani. (18. §.)29. Az oláhok által lakott közsé­gek ügyviteli ős jegyzőkönyvi nyelve közkívánatra — oláh. (20. §.)30. A községi tisztviselő köteles az oláh emberrel oláhúl beszélni. (21. §.)31. Az oláhok által lakott község oláh nyalven irhát :a. a vármegyéhez;b. a szolgabiróhoz :c. az árvaszékhez;d. az alispánhoz;e. a vizipuskás Walser-czéghez ős f. az államkormányhoz. (22. §.)82 . Az oláhok által lakott község 

oláhúl, tótul, szerbül, németül irhát mindazon vármegyékhez és azok tisztvi­selőihez, a melyek bizottságának egy­ötöde oláh- tót- szerb- vagy német.33. Az oláhember oláhnyelvü be­adványt adhat:a. saját községéhez;b. saját egyházához :c. saját vármegyéjéhez;d. saját szolgabirójához ;e. saját árvaszőkéhez;f. saját alispánjához;g. saját Wallseréhez; ősh. az államkormányhoz. (23. §.)34. Az oláh ember, ha más köz­séghez — egyházhoz — vármegyéhez s. t. b. ir, tetszése szerint válogathat az állam nyelve és az illető hatóság jegy­zőkönyvi nyelve között. (23. §.)35. Ha Félegyházán egy oláh la­kik, az a községi gyűléseken oláhúl beszélhet. (24. §.)36. Az államkormány köteles az oláh ember — az oláh egyház — az oláh tanintézet — az oláh kulturegyesület, — továbbá az Albina és Economul, — végre az oláh dalárdák oláh nyelvű beadványaira, a végzés magyar szöve­géhez hiteles oláh ford tást is mellé­kelni. (25. §.)37. Az oláh ember, az oláh köz­ség, az oláh eklézsia, az oláh kultur­egyesület jogosítva van oláhtannyelvü alsó — közép — ős felsőtanodákat állí­tani. (26. §.)38. Az oláhok összeállhatnak tár­sulatokba és egyletekbe, hogy ekként oláh közművelődési egyleteket alkos­sanak. (26. §.)39. Az államkormány gondoskodni tartozik, hogy „különösön a főis- p4ánságokra“ a lehetőségig oláhok alkalmaztassanak. — Ez nem tréfa. Szó- szerínt idéztem a 27. §.-ból. Aztán mondja még valaki, hogy a főispáság- hoz nem kell qualifikáczió. De hogy is nem! íme az oláhság; kvabfikáczió „ha a szükséges nyelvekben tökélete­sen jártas s másként is alkalmas.“ Az nincs kimondva, hogy a magyar nyelv a szükséges nyelvekhez tartozik-e. Ám, aligha nincs egy kis tökéletlenség ab­ban a kívánságban, hogy az oláh fóis- pánjelölt a szükséges nyelvekben „tö­kéletesen jártas“ legyen. Mert sze­retném én látni azt az oláhot, aki tö­kéletesen tud oláhúl.
BABTHA MIKLÓS.

Politikai hir.
A költségvetés és a zárszámadás. A 

nB. C.* jelenti: A képviselőház folyó hó 
25-én délelőtt 11 órakor tartja első ülését, 
melyen az országgyűlés megnyitására vonat­
kozó legfelsőbb kézirat felolvasása után a 
legközelebbi Ülés napirendjét állapítják meg. 
Wekerle miniszterelnök, mint a „B. C.“ irja, 
szerdán, szept. 27 én terjeszti be a jövő évi 
költségelőirányzatot expozé kíséretében 1892. 
évi zárszámadásokkal együtt.

Uralkodók Magyarországon.
Pécs, szept. 14.

Főherczeglakon Rampelt udvari tana- 
•sos, Albrecht főherczeg uradalmainak főkor- 
mányzója személyesen vezeti az előkészülete­
ket a krályok vadászatára. A hajók állomá­
sai a folyammérnökség által rendezhetnek. 
Te§®»p Opris Péter posta-távirda-igazgató a 
helyszínén intézkedett a posta és távirda be­
rendezése végett. A főállomás Főherczegla- 
kon lesz, hol 10 lovas fogja az érkező sür­
gönyöket az Orient hajóra vinni. A levelek 
Magyarboly állomásról külön lovas küldön- 
czök által fognak kézbesittetni. A hajók ál­
lomáshelye a szerint fog változni, hol kedve­
zőbb a vadállomány. Daczára, logy minden 
ünnepélyes fogadtatás a vadászat magán jel­
legénél fogva kizáratott, Kardos Kálmán fő­
ispán mégis ma körlevélben értesíti a közön­
séget, hatóságokat, egyleteket az uralkodók­
nak Baranyamegyébe érkezéséről, mely ki­
rándulás magánjellegűnek lévén tekintendő, 
le kell mondani Baranya és Pécs közönségé­
nek azon örömmel ébredt reményéről, hogy 
a közénk érkezett uralkodók előtt ünnepé­
lyes fogadtatás és tisztelgés utján mutassa 
ki tiszteletét. Szeptember 24 én 10 órakor 
Mohácson istentisztelet lesz. A templom előtt 
diadalkaput állítanak. A misét a pécsi püs­
pök czelebrálja fényes segédlettel.

A templomi kart a pécsi vártemplom- 
beli gregorianius gyermekek férfi énekesek­
kel vegyest látják el. A német császárt az 
Orient hajóról Kardos főispán fogja kisérui 
ugyanazon időben Yian Izabella földön be­
rendezett luteránus templomba. Az uralkodó­
kat Mohácsra való érkezésük alkalmával a 
főispán, alispán és a főszolgabíró fogják fo­
gadni. A vasútállomást a hajóig villamos 
fénynyel világítják meg. Schaumburg Lippei 
György uralkodó herczeg a hét eleje óta a 
belylyei birtokkal határos baranyai dárdai 
birtokán időzik szarvasvadászaton. Hogy be­
várja e közeli rokonát Vilmos német császárt 
az még bizonytalan.

A Búd. C®rr. jelenti : A legújabb ren­
delkezések szerint ö felsége szept. 21-én a

AZ „ELLENZÉK“ TÁRCZÁJA.
1893. szeptember 15.

A Diána története.
(Angol regény)

A „Dóra* szerzőjétől.
Az „Ellenzék* számára forditotta : AMICA.

XXVI.
(Folytatás.) (54)

— Van egy dolog a mit szeretnék 
magának megmondani mielőtt elválunk — 
mondá Heathcote rezgő hangon.

Maga tudja, hogy minő bűnnel vagyok 
vádolva — maga tudja, hogy bűnömet a 
világ elfogadta és azt is tudja, hogy a sze­
gény meggyilkolt leánynak az atyja is azt 
hiszi rólam, hogy gyermekének az életét én 
oltottam ki. Ajkaim mind ez ideig bevoltak 
zárva és a jövőben szintén be lesznek zár­
va; de magának megmondom a mit eddig 
soha sem mondtam senkinek, hogy én ár­
tatlan vagyok !

— Halk kiáltás tört ki a leány aj­
kairól.

—. Hála az égnek — oh, hála az 
égnek !

O nem kételkedett Heathcotban — az 
ŐJ hite rendíthetetlen volt — és még is csak 
az ég tudta, hogy milyen megkönnyebbü­
lést érzett, midőn tőle ezt a nyilatkozatot 
hallotta.

A szalonban még mindig égtek a lám­
pák, a kis oldalajtó, melyen Diána távozott 
nyitva volt. Senkitől sem látva érkezett a 
szobájába és Jenit az öltözőben találta, Nel- 
jinek egy esipkekendőjét varrya.

— Senki sem tudja, hogy a kisasszony 
künt volt — mondta a leány diadalmasan. 
Érik urfi kérdezősködött utánna, — de azt 
mondtam, hogy a kisasszony lefeküdt és nem 
akarja, hogy háborgassák. Nelli kisasszony 
pedig még mindig a szalonban van és 
olvas.

Diána csudálkozva látta, hogy még 
nem volt tizenegy óra. Egy egész életidő­
nek a felindulásai látszottak az elmúlt órába 
összetömörülve lenni.

XXVII.
Heathcote Gerő a boldogságnak olyan 

megközelítő érzésével tért vissza Prior Hói­
méba a milyent a megelőző hét év alatt 
soha sem érzett.

— ó igazat mondott, midőn azt mon­
dá, hogy Diána revelátió volt előtte, de azt 
nem volt képes megmondani neki, hogy en­
nek a revelátiónak milyen hatalmas hatása 
volt reá. Ha egész világ előtt keserűnek és 
cynikusnak látszhatott még mindig, de a 
keserűség szelídült, a fulánk eltűnt a sza­
tírájából és szokott mogorvasága csak azért 
maradt meg, mert megszokta és ezt a szo­
kást elhagyni roppant erőfeszítésbe került 
volna. — Amint azon az utón visszament, 
melyet Diánával járt be, a leánynak minden 
szavára, melyet mondott visszagondolt és 
minden változó felindulásra a mit a kedves 
arcz kifejezett.

Lelke annyira el volt foglalva Diáná­
val, hogy midőn Prior Holme előcsarnokába 
belépett a leány figyelmeztetése, hogy házát 
a betörés ellen biztosítsa, majd nem a meg­
lepetés rázkódását idézte elő.

Oly másodrendű dolognak látszott az 
előtte, hogy szinte elfelejtette; azonban, gon- 
dolá, jó lesz űz ajtók és ablakok bezárásá- 
zoq minél előbb hozzákezdeni.

i Legelőbb a dolgozó szobájába ment és

hogy haza jöttél I 
i dőlni, hogy hova

egy kissé meg volt lepetre, midőn látta, 
hogy az nem üres.

Egy karosszékbe hátra dőlve, fehér ke­
zeit az ölében összekapcsolva, s az ürességbe 
meredő szemekkel egy még mindig szép és 
fiatal asszony ült, ámbár arcza el volt so* 
ványodva és bőrének az a viaszsárga színe 
volt, mi a szabad levegő és a napfény nél­
külözését árulta el. Feketébe volt öltözve 
— a lágy szövetű hosszú ruha nagyon egy­
szerűen volt készítve, s bájos redökben vette 
körül az alakját. — Heathcote felé fordult 
— midőn az belépett, s mosolylyal üdvö­
zölte.

— Gerő, örülök, 
— Nem tudtam elg< 
mentél.

— Hogy van az, 
küdtél le? — kérdé Gerő az ablakhoz men­
ve, s a belső táblát betevé. Tudod, hogy 
már késő az idő P

— Nem olyan nagyon késő — nézd 
csak huszonöt perez mult el tizenegy után ; 
de különben is, most nem vagyok álmos. Oly 
nyugtalannak érzem magamat, és azt gondol­
tam, hogy szeretnék sétálni. Gerő, kiviszel !

— Ma éjjel nem.
— Miért nem ?
A fiatal aassony oly meglepettnek lát­

szott, mint ha nem lett volna hozzá szokva, 
hogy kérését megtagadják.

— Több okom van reá, és azok kőz- 
zfll az egyik az, hogy ma sokat jártam, és 
nincs kedvem ismét járkálni.

— Nem érzed jól magadat ?
— Jól vagyok. Nem látszik rajtam?
Az asszony hosszasan vizsgálta az ar­

czát amint GerŐ félig mosolyagva forditotta 
azt feléje.

— Igen — volt a lassú válasz — te 
jól nézel ki —« sokkal jobban mint rendesen.

Egy uj kifejezés van a szemeidben, melyet 
eddig soha sem láttam. Gerő, mit jelent az ?

Gerő a fejét rázta, de nem válaszolt. 
Háttal állott hozzá, és azt a revolvert vette 
ki a zsebjéből, melyei felfegyverezte magát 
midőn Diánával a házat elhagyta. A tokja 
a tölgyfa szekrényben volt, s miután meg­
nézte, hogy mind a két fegyver meg van-e 
töltve, egy selyem zsebkendőt vetett reájuk, 
hogy eltakarja azokat.

— Hová mégy ? — kérdé a társa gyor­
san és idegesen, midőn Heathcote az ajtó 
felé ment.

— Csak a kabátomat megváltoztatni 
megyek fel. Léda, maradj itt mig visszajövök 
— az az, ha nem akarsz rögtön lefeküdni, a 
mit legjobb volna tenned.

Az asszony egy kis heves mozdulattal 
fejezte ki az elégedetlenségét.

— Én nem tudom, hogy miért kívánsz 
oly hamar megszabadulni tőlem; egész nap 
nagyon kevés időt töltöttél a társaságomban. 
Nem — én nem fekszem még lel Jobb sze­
retek itt maradni.

Heathcote minden további szóváltás nél­
kül kiment a szobából, legelőbb a házmester 
szobájába sietett, mely a betörés pontjának 
volt kijelölve. Amint az ablakra nézett, csu- 
dálkozott, hogy eddig soha sem jutott eszé­
be, hogy kívülről mily könnyen lehetne itt 
bejönni.

Igaz, hogy két erős táblája volt, de 
azok soha sem voltak bezárva és a vasrudak 
meg voltak rozsdásodva, csak nagy nehezen 
tudta azokat a helyűkre beszorítani ; és aztán 
hogy az ablakot kétszeresen biztosítsa, egy 
nagy tölgyfa bútort taszított elibe, melyet 
kívülről nem lehetett onnét elmozdítani.

Azután körül járta a házat — alsóbb 
részét előbbf aztán az emeletet, végre visz- 
szatért a dolgozószobába, abban a hitben, 
hogy most már senki sem törhet be a házba,

— Először a házmester szobájának az 
ablaka alá jönnek s midőn látják, hogy ott 
el van zárva az ut előttük, a többi ablako­
kat és ajtókat próbálják meg. S miután a 
kísérlet hasztalanságáról meggyőződnek, más 
alkalomra halasztják a tervüket — mondá 
Gerő magában.

Ekkor jutott először eszébe, hogy Diá­
na nem mondta meg neki a forrást, honnét 
a betörési tervről tudósítást nyert, ö annyira 
el volt foglalva a leány hősiességével, hogy 
a részletekre kevés figyelmet fordított; a mi 
pedig a saját személyére ezélzott támadást 
illette — attól legkevésbé sem félt. Testi 
erejében bízott és hajlandó volt azt elégsé­
ges védelemnek tekinteni.

— Milyen hosszasan voltál távol ! —- 
kiáltá Léda, a ki a karos székről felállott és 
.egyik karjával a kandalló párkányára támasz­
kodva állott. És a kabátodat sem változtat­
tad meg!

Gerő nevetett, amint a kabátjára nézett.
— Úgy látom, hogy nem. Ma este más ­

felé járt az eszem.
Léda fürkésző tekintettel .nézett rá.
— Igen; és annak az oka az, hogy 

valami történt veled, ami felizgatott. Nézd 
meg magadat a tükörben és látni fogod, hogy 
mit értek.

Heathcote engedelmeskedett, először csak 
úgy futtában és aztán különös figyelemmel 
nézett magára. Lédának igaza volt, csak 
ugyan változás volt rajta ; ő mindig egyene ­
sen tartotté magát és bizonyos kihívó dacz 
volt a tartásában; de az a kihívó dacz most 
olyan valaminek adott helyet, a mi majdnem 
egzáltáczióhoz hasonlított. Szemei ragyogtak, 
söté( pir látszott napbarnițotta bőre alatt és 
az egész modern valami finom változást jel­
zett, a mi leírhatatlan volt, de eléggé érez­
hető.

Úgy látsiott, mint ha Léda a m 
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hadgyakorlatok befejezése után nemabéllyei 
vadászterületre, hanem innen Becsbe fog 
visszatérni. A vadászatokra csupán Vilmos 
császár, a szász király és Lipót bajor her­
czeg fognak menni. A vadászaton részt vevő 
urak valamennyien Albrecht főherczeg ven­
dégei lesznek, de a vadászat alkalmával a 
háziuri tisztet Frigyes főherczeg látja el. 
Albrecht főherczeg a hajón, melyen a feje­
delmi vendégek lakni fognak, azok ellátása 
tekintetében pazarul gondoskodott. — Az 
utóbbi időben uralkodó szárasság a legked­
vezőbb vadászati eredményt helyezi kilátás­
ba, miután sok mocsár és lapály kiszáradt, 
— viszont attól lehet tartani, hogy a viznek 
további apadása esetén az „Orient“ gőzös 
nem fog bemehetni a vadásztnrülethez tar­
tozó Duna-ágba, mely esetben a hajó a fő­
ágban fog horgonyt vetni és kiesebb hajók 
fogják az álláshelyekkel való közlekedést köz- 
V etiteni.

Wekerle miniszterelnök a királyok béllyei 
vadászata alatt Pécsett fog laki, hol Kardos 
Kálmán főispán vendége lesz.

A katonai kegyetlenkedések.
Budapest, szept. 14.

Báró Merkl,a hadügyminisztérium ideig­
lenes vezetője, a katonai kegyetlenkedések 
dolgában, rendeletet inézett a hadtestparancs­
nokságokhoz, melyben a legerélyesebb intéz­
kedésekre szólítja fel őket a legénységgel ke- 
gyetlenkedő tisztek és altisztek ellen. A ren­
deletet a Neues Fester Journal mai közlése 
alapján a következő fordításban közöljük:

Császári és királyi közös hadügyminisz­
térium

Bécsben.
3454. számi 

ülnöki osatály.

A császári és királyi . . .-ik hadtestparancs­
nokságnak.

Bécs, 1893. . .-án.

A legénység bántalmazásáról való pa­
naszok feltűnő módon szaporodnak. A pana­
szok, habár túlozva is adják elő őket, lényegük­
ben többnyire igazoltak. E szomorú jelenség 
oka leginkább az elégtelen kitanitásban, a 
hiányos felügyeletben és az ilynemű vétsé­
gek nagyon is elnéző megítélésében rejlik. 
A legnagyobb figyelem fordítandó tehát erre 
az ügyre és a jelzett kihágások ellen a leg­
szigorúbb intézkedéseket kell alkalmazni. — 
Különösen az olyan tisztek, a kik alantasai­
kat durván bántalmazzák és azok a parancs 
nokofr, a kik en ellen erélyesen fel zieiu lőj. 
nek, a parancsnoki tisztség viselésére alkal­
matlanoknak tekintendők és igy minősi- 
tendök.

Legelőbb az idei szeptembernek, azután 
minden évnegyednek a végén a katonai te­
rületi parancsnokok részéről a tényállás rövid 
előadásával jelentés teendő a közös hadügy­
minisztériumhoz a bántalmazások dolgában 
tisztek és különösebb esetekben altisztek el­
len elrendelt birói és fegyelmi büntetések­
ről. Kitöltetlen beadványok is beküldendők. 
Bírósági megbüntetéseknél, mint nagyon is 
figyelemreméltókat azokat kell tekinteni, me­
lyeknél a büntetendő cselekményt, — még 
ha szolgálaton kívül követtetett is el, mikor 
tehát nem kvalifikálható a szolgálati hata­
lom túllépése által elkövetett Sszolgálati elő­
írás megsértése bűntettének“, — a katonai

rázatot várta volna, de Gerő nem merte neki 
az igazi okot megmondani,

— Jó napom volt a vadászaton, — 
mondá a tükörtől elfordulva, egyetlen egy 
lövésem sem hibázottt ás ez jóindulatúvá 
tett az emberek iránt.

Heathcote egy székre dőlt és Leda a 
háta mögé került, lehajolt és megcsókolta a 
homlokát.

— Gerő, te nem mondtad, hogy min­
den ember iránt? mondá az asszony erős 
hangsúlyozással.

A Heathcote homloka elborult.
— Nem — mert az hazugság volna, 

válaszold. Van egy férfi a ki iránt soha 
sem leszek jóindulattal.

— Es Ô nem ártott neked annyit, mint 
én I — sóhajtó Léda.

Heathcote türelmetlenül fordult hátra.
— Léda, miért hoztad fel ezt a tár­

gyat? En azt gondoltam, hogy mi megegyez­
tünk, hogy egymás között soha sem fogjuk 
említeni.

— Igen Gerő, mi azt tettük és annyi 
hosszú éveken keresztül megtartottuk az 
egyezségünket; de ma este úgy érzem ma 
gamat, mint ha beszélnem kellene róla. Ah 
Gerő, e zord falak között bezárva, hol soha 
sem találkoztál uj arczczal, hol az örökös 
.egyhangúságban nem volt változás, nagyon 
magányos, rideg és szomorú életed volt 
neked.

— Soha sem panaszkodtam szólt 
közbe Gerő élénken.

— Igaz, azt nem tetted soha í de azért 
én láttam, hogy érezted azt. Gyakran, oh 
nagyon gyakran voltam azon a ponton, hogy 
mindenre elkészülve elszaladok a háztól és 
akkor — hirtelen elhallgatott és arezát a 
kezeibe rejtve egész testében megrázkodott. 
De gém volt elég bátorságom, — súgta szag­
gatottan.

Gerő azzal a bizonyos gyöngédséggel 
ölelte át karjával, mely védelemről és ' párt- 
/ogáíról tanúskodott.

büntetőtörvénykönyv 290. §-ban jelzett ter­
helő körülmények között követték el. E ren­
delet valamennyi hadtestparancsnokságnak az­
zal az utasítással küldetik, hogy a szüksé­
ges intézkedéseket tegyék meg.

Báró Merkel, altábornagy.

A prímás mint vizsgálóbíró
Budapestről vett újabb hir szerint P á- 

V e l Mihály nagyváradi görög keleti püspök, 
mi! elyt tudomására jutottak a Pituk lelkész 
által ellene emelt vádak s azok a magyará­
zatok, a melyeket azokhoz a sajtó fűzött: 
beadványt intézett Hi e r on y m i Károly 
belügyminiszterhez. E beadványban a sokszo­
rosan meghurczolt egyháznagy kijeleati, hogy 
nemjlévén képes elviselni a „hazaárulás“ vádját, 
kéri a kormányt, hogy ellene szigorú fegyel­
mi eljárást rendeljen el. A belügyminiszter­
hez intézett kérelem folytán, méltányolván 
azt a helyzetet, a mely Pável Mihály püs­
pökre nézve az ellene emelt vádaskodás 
folytán előállott, Csáky Albin gróf val­
lás és k ö z o k t a t á s ü g y i miniszter 
hozzájárulásával a kormány felkérte 
V ajs a a r y Kolost, az ország herczeg- 
primását, hogy a főpap által ön­
ként kért vizsgálatot ejtse meg; 
egyúttal átadta a kerczegprimásnak a Pituk 
által beadott kétrendbeli vádlevelet. A her- 
czegprimás, a kit úgy egyházkormányzati 
ügyekben való elfogulatlansága, mint őszinte 
komoly hazafisága erre a bizalmi felkérésre, 
egyházi és világi nagy tekintélyénél fogva 
leginkább alkalmassá tesz, készséggel vállal­
kozott e feladat teljesítéséé. Mint értesülünk 
Pável Mihály nagyváradi püspök, a megin­
dított vizsgálatnál való felhasználásra, több 
ívre terjedő nyilatkozatot adott be a her- 
czegprimáshoz, a melyben pontról-pontra 
megfelel mindama vádakrí, a melyek ellene 
intézteitek. A herczegprimás vizsgálat ered­
ményéről s a megtámadott főpap ellen tá­
masztott panaszok mibenlétéről a napokban 
fogja megtenni előterjesztését.

Ostrom állapot Prágában.
A prágai hatóság tudvalevőleg betiltotta 

a kedd estére a Sófia-szigetre tervezett ban­
kettet, melyen az ifjú-csehek a szeptemberi 
leirat évfordulóját akarták ’tüntetéssel meg-

A tilalom daczára körülbelül 400 főre 
menő közönség jelent meg a nagy teremben, 
köztük a Prágában időző összes képviselők. 
A cseh tornazenekar épp egy zenedarabba 
fogott, mikor két rendőrtisztviselő vezetése 
alatt negyven rendőr jött rohamléptekkel s 
felfűzött szuronnyal s a főbejárást megszál­
lotta. Osicic és Leichtenstern rendőrtisztvi- 
selők ekkor beléptek a terembe s felszólí­
tották a jelenlevőket, hogy haladéktalanul 
távozzanak. Erre óriási zsivaj támadt s száz 
torok kiabálta: „Itt maradunk, enni és inni 
akarunk I Maradjunk ülve ! Hát ennyire jutot­
tunk már Ausztriában?* stb.

Mikor a háromszori felhívás daczára 
sem távoztak a jelenvoltak, O.rcic kerületi 
kapitány a terembe szólította a rendőrö­
ket, a kik a fal mentén foglaltak állást

— Lédám, beszéljünk más tárgyról. 
Nekem fáj látni, midőn a múltat bolygatod.

— De azt kell tennem ! kiáltá az asz- 
szouy hevesen.

Gerő, az utóbbi napokban folytonosan 
azzal tépelődtem, hogy te milyen áldozatot 
teszel értem. Még egyikünk sem öreg — ki 
tudja hány év van előttünk — és legalább 
te előtted még boldogság is 1-het. Édes, 
hagyjuk itt Prior Hőimet, menjünk át a ten­
geren, menjünk olyan helyre hol tenki sem 
ösmer bennünket, ahol uj életet kezdhetünk 
— az as te, aki régi kötelékek által nem 
vagy lekötve. Menjünk minél előbb, ne vesz­
tegessük az időt — már is sokat elveszítet­
tünk! Holnap reggel indulj Londonban, és 
elindulásunkra tddd meg az előkészületeket. 
Egy hónap sem telik bele és Angliát örökre 
elhagyhatjuk !

Léda beszéd közben nagyon izgatott 
lett; arczának a sárgás fehérséget élénk pir 
futotta el, s kezeit görcsösen kulcsolta össze. 
A Gerő ölelő karjaiból kibontakozva, elibe 
térdelt, és sötét szemeit esdeklőleg emelte 
fel hozzá.

De a Gerő szemeiben nem volt válasz. 
Szomorúan rázta a fejét, és eltelt nehány 
perez mielőtt szólott.

°— Léda, már késő. Ezt megtehettük 
volna évekkel ezelőtt de most már nem.

— Miért nem?
— Mert annyira megszoktad a magá­

nyosságot, hogy szerencsétlen volnál ha is­
mét társaságba kellene menned.

De különben is, bárhova mennék mi, a 
gonosz nyelvek mindenüvé kísérnének ben­
nünket.

— Azt el lehetne kerülni ; megváltoz­
tatnánk a nevünket, éz senkisem gyanítaná, 
hogy kik vagyunk. Te gazdag vagy és az 
majdnem minden tehet.

— Majdnem — de nem egészen.
— Ah, ds itt kell, hogy tegyen! — 

kiáltá Léda hevesen.
Már napok óta forgatom azt ß tervet 

a fejemben ámbár nem beszéltem róla, de 

s csak az ajtót hagyták szabadon. Most új­
ból roppant lárma keletkezett, miközben dr. 
Gregr beszélni akart.. Ezt azonban a rendőr- 
tisztviselők megakadályozták.

E közben a rendőrök kordonja egyre 
szőkébbre szorította a kört s folytonos ékte­
len zsivaj, tiltakozások és szitkozódások köze­
pette végre sikerült a jelenvoltakat lépésről- 
lápésre kiszorítani a teremből.

A lépcsőházba összeverődött tömeg erre 
egyhangúlag elkezdte énekelni a nHrom a 
peklo“ gúny dalt. Majd künn a szabadban új­
ra összeverődtek egy nagy csoportban s a 
rendőrség kénytelen volt a tömeget a szó szo­
ros értelmében maga előtt hajtva, kiszorítani 
a hidon keresztül a szigetről. A hídon többen 
sértő szavakat kiabáltak a redőrökre, mire a 
biztos letartóztatással fenyegette a lármázó- 
kat, de azok kaczajjal és zúgolódással feleltek.

Félórai kemény munka után a rendőr­
ség eloszlatta a tömeget a nemzeti színház­
zal szemben levő gyalogjáróról.

Az ifju-csehek aztán Chodera sörházába 
mentek s ott akarták folytatni a tüntetéseket. 
De a rendőrség csakhamar megjelent ott is 
és minden tüntetést csirában elfojtott. A sör­
ház aztán lassacskán fél 12 re kiürült.

Azon a banketten, melyet az ifju-csehek 
kedden este a Szófia-szigeten eltiltott ünnepi 
banket után egy másik vendéglőben rögtö­
nöztek, a Marseillaiset játszották s beszéde­
ket taatottak a cseh franczia szövetség mel­
lett. Azonfölül folköszöntőt mondtak a czárra 
is, a kinek tegnap volt születésnapja. A smic- 
howi polgári kör'által rendezett ünnepi kia­
dását az 1871. szép. 12-iki császári leiratnak, 
lefoglalták s a kör helyiségeiben házmoto­
zást tartottak.

Rituális vérvád.
A bécsi esküdtszék ma pénteken szen- 

zácaiós becsületsértési pörben fog ítélni. — 
Deckert bécsi plébános ugyanis a mult év­
ben röpiratot irt, melyben kimutatni igye­
kezett, hogy Tríentben a tizenötödik század­
ban egy Simon nevű keresztény embert a 
zsidók megöltek, hogy vérét a húsvéti ke­
nyér elkészítésénél elhasználhassák. Dr. Bloch 
az ismert Reiehsrath-képviselö ezzel szemben 
kimutatta, hogy Deckert állításai hazugsá­
gon alapulnak és hogy a zsidók soha sem 
követtek el rituális gyilkosságot. Deokert 
plébános erre a bécsi Vaterland-ban kinyi­
latkoztatta, hogy ilyen rituális gyilkosság 
még csak legutóbb is történt Orosz-Len- 
gyelországban s ez állítását élő tanúval is 
igazolhatja, a kinek levelét közzé is fogja 
tenni. Midőn Bloch erre azt állította, hogy 
ilyen levél nem létezhetik Deckert plébános 
közzétette a Vaterland-ban egy volt zsidó 
hitoktatónak, az időközben kikeresztelkedett 

azt állítja, hogy szemtanúja volt, midőn Jei 
hosua rabbinus Osztrovóba, a lublini kor­
mányzóságban a rituális gyilkosságot elkö­
vette. A levél Írója azután elmond egy rémes 
históriát, mely állítólag 1875-ben, röviddel a 
zsidó husvél előtt Osztrovóban történt. A le­
vél szerint a főszemély, a ki a leölést kezde­
ményezte és az oizlroyai rabbinus Jehosua 
ben h’Raw Slohme Leb m,Lentseia. A tett 
végrehajtóiként a két templomszolgát, Moise 
Betriebes ás Stval Partzensst nevezi meg, 
végül Smiel Tarier’ földbirtokost azzal vá­
dolja, hogy ő hozta a templomba az áldo­
zatot.

A levél közzététele után dr. Bloch fá­
radozásainak sikerült az említett rabbinus 
utódait kikutatni, a kik már most Paulus 
Meyer, Deckert plébános és a Vatterland

most elhatároztam, hogy azt kivigyűk. Én 
is azt gondolom, hogy eleinte terhemre volna 
idegen arezokat látni, de ez az érzés egy idő 
múlva elmúlna; és drágám csak örömömre 
szolgálna ha ezt az áldozatot megtehetném 
értted.

Heathcote hallgatott; Léda egy perez 
múlva ismét folytatta ezt a tárgyat, élénk 
színekkel ecsetelte azokat a helyeket, melye­
ket látni fognak.

Léda izgatottan sőt elragadtatásról be­
szélt, de volt abban egy hamis hang, va­
lami valótlanság a mi fanatizmussal volt ha­
táros.

Heathcote annyira el volt a gondolatai­
ba merülve, hogy csak felét hallotta annak 
a mit Léda beszélt.

És most az órára nézett és látta, hogy 
a mutató a tizenkettős számon volt. Valami 
űrügyen törte a fejét melyei Lédát a szo­
báiba való menésre bírhassa, de Léda nem 
engedett a rábeszélésének. Az okot, hogy 
miért kiván egyedül maradni nem mondhatta 
meg neki Gerő, mert annak csak az a ha­
tása lett volna, hogy az ott maradásra meg­
erősítette volna a szándékát.

Végre felállott,
— Léda, én nagyon fáradt vagyok.
Felmegyek és lefekszem. Jó éjt!
De ez a cselfogás nem használt. Léda 

tökéletes jó kedvvel viszonozta a köszönést. 
De a helyett, hogy Gerő kiment volna az 
ajtón, nyitva tartotta azt a Léda szánjára, 
Léda pedig egy az iró asztalon fekvő hírla­
pot vett fel s a lámpa közelében levő 
székre ült.

— Jól van — vála zojá. A lámpa kiol­
tását reám bízhatod. Olvasni fogok mig el 
nem álmosodon! és akkor felmegyek a szo­
bámba. De szeretném ha Néró itt volna, so­
ha sem érzem magamat vele egyedül.

Ezt a kívánságát Gerő is viszonozta. 
Ha a kutyája keze ügyében lett volna, ak­
kor a töltött pisztolyokra nem lett volna 
szüksége, mert a kțtya megőrizte volpa & 
házat. De tNérónak nehány nappal ezelőtt 

szerkesztője, Doll ellen, dr. Kopp József ál­
tal becsűletsértési pert indítottak.

Vádat emelni jogosult volna elsősorban 
a levélben említett rabbinus, ki azonban már 
régen, még pedig több mint két évvel a neki 
tulajdonított gyilkosság elkövetése előtt halt 
meg Krakóban. E rabbinus helyébe lépnek 
panaszosokként leánya és veje Jankiel (Ja­
kab) Rabmowite, továbbá a levélben említett 
két templomszolga és földbirtokos.

MINDENFÉLE.
Kolozsvárt, szeptember 15.

— Az „Ellenzék“ sajtópere. 
A mult évben Demeter Sebestyén nevű tanitó 
hozzánk küldött levelező lapon egy lopásról 
értesített, a melyet a szilágy Somlyói zsinagó­
gában követtek el. Mi jóhiszemüleg kiadtuk ezt 
a közleményt. Más nap megjelent szerkesztősé­
günkben Kohn Jónás, kinek nejét a czikkiró a 
lopással gyanúsította. Beigazolva a közlemény 
alaptalan voltát, mi a kiadott hirt rektifikáltuk. 
Ennek daczára Kohn Jónás sajtó pert indí­
tott az Ellenzék ellen, melynél a felelősséget 
lapunk segédszerkesztője, Magyary Mihály 
vállalta el. A sajtó per tárgyalása október 
hó 3-án lesz a kolozsvári kir. törvényszéknél.

— Esküdtek névsora. A kolozs­
vári esküdtszék folyó év IV. évnegyedére 
beosztott tagjainak névsora a következő : Dr. 
Groisz Gusztáv egyetemi tanár, Korbuly Jó­
zef szerkesztő, Török Sándor vasúti műhely- 
főnök, dr. Lindner Gusztáv egyetemi tanár, 
Ladies Nándor egyetemi gondnok, dr. Szőts 
József közjegyzői hivatalnok, Lászlóczki Sá­
muel házbirtokoí, gr. Lázár István főispáni tit­
kár, Szacsvay Dénes ügyv. Deáky Albert ügyv. 
Rohonczy Lajos dr. megyei aljegyző, Oriold 
Ádám építész, dr. Kolozsvári Sándor egye­
temi tanár, br. Feilitzsch Arthur erdőigazga­
tó, Sándor József Emke titkár, Bölöny Jó­
zsef birtokos, br. Mansberg Sándor bank 
igazgató, dr. Bernáth Albert ügyvéd, Nagy 
János kőfaragó, Reimann Károly kőfaragó, 
Csiszár Gyula megyei aljegyző, dr. Szent­
királyi Kálmán rom. katholikus stat. titkár, 
Dr. Moldován Gergely egyetemi tanár, Ben- 
ezédy Gergely unit, tanár, Régeni György 
üveges, Parády Kálmán tanár, dr. Jancsó 
György egyetemi tanár, Molnár Sándor 
ügyvéd, Szathmáry Ákos tanár, Fischer Vil­
mos kereskedé, Szepesi Lajos hivatalnok, 
Csiky Mihály kereskedő, Dr. Czikmántory 
Ottó ügyvéd, Dr. Groisz Béla orvos, Bucsi 
Jkiset tíeeám&k, TÍotsÍm .Țiînna iftrár.

— Hol a vízvezeték ? Kolozsvár 
közönsége mind várja, várja, hogy mikor lesz 
már valami abból az évtizedek óta vajúdó s 
félegesen már meg is kezdett vízvezetékből. A 
kölcsön már rég meg van szavazva. A járvány 
is eljött két ízben és el is ment. El is költöttek 
reá néhányszor tízezer frtot, a melyet előnyösen 
s a város közegészségügyének megfelelőbben 
lehetett volna beépíteni a vízvezeték háló­
zatának az egész városra való kiterjesztésébe. 
A vízvezeték ügye alszik. A közönség pedig 
fizet. A járvány dúl. A végrehajtó Bzállit. 
Szóval se pénz, se posztó.

— Tűzbiztonság. A száraz és sze­
les őszi napok alkalmából a lapok nap-nap 

valami betegsége fejlődött ki és állat orvos­
hoz kellett küldeni. Még vizsláit' és kopóit 
is az erdésznél hagyta amint este haza jött.

Heathcote azzal a gondolattal vigasz­
talva magát, hogy Léda a dolgozó szobában 
nem fog hallani semmit, felment az emetetre 
azzal a szándékkal, hogy az ablakból körül 
néz és aztán ismét lejön, de alig éri a lép­
cső tetejére midőn éles sikoltást hallott és 
vissza szaladt.

A lépcső alján Ladát látta egy zömök 
izmos férfinak a karjaiban küzdeni a ki a 
szájára nyomta a kezét, hogy a kiáltását el­
nyomja,

Egy pillanat múlva Gerő kiszabadította 
Lédát a támadója kezei közzül és az embert 
vagy tiz lépésnyire hajította, hol az elterül­
ve maradt. Ugyanabban a pillanatban egy 
másik alakot látott Heathcote a háttérben — 
egy magasabb férfit, vérmes szemekkel, aki 
nyugodtan emelte fel a pisztolyát és reá 
ezélzott.

Ennek az embernek a mozdulataiban 
nem volt sietség, nyugodtan, biztos kézzel és 
pontos számítással intézte a halálos lövést. 
Mit törődött Lane Erza azzal, hogy társa az 
esés erejétől eszméletlenül feküdt a földön, 
vagy hogy a zsákmány elvivésének az esé­
lyétől elesett. Kennedy a rablásért szegődött 
hozzá; de ő maga egyedül csak a Heatchote 
Gerő életét akarta kioltani.

Gerő néma dühvei szorította össze a 
fogait, midőn a Lane Ezra bosszúálló tekin­
tetével találkozott és azt a kis fényes csö­
vet, melynek tudta, hogy biztos halál az 
eredménye, magára látta irányozva lenni és 
ki volt zárva a lehetősége, hogy Lane elhi­
bázza a czélpontját. A régi időben híres lövő 
volt és ezt az erdőszök a saját vesztükre 
tudták és keze azóta sem veszítette el az 
ügyességét.

Nem mintha Heathcote a haláltól félt 
volna; de itt és igy halni meg, a nélkül, 
hogy magát védelmezhetné, lelőve mint egy 
áruló — çbben volt előtte a szégyen.

Ah, ha a dolgozó szobába mehetne, 
hogy a zsebkendője alatt fekvő revolvert a 

után községek égéséről, falvakon, tanyákon 
felmerült nagyobb tűzkárokról adnak hirt. 
Az időjárás száraz volta, a gyakori szelek, a 
gazdasági épületek közelében össze halmazott 
takarmány, valamint e szeréncsétlenségek hire 
a községek értelmesebb lakóit arra kell, 
hogy intse, hogy „tűzre, vizre vigyázza­
nak.“ Továbbá arra, hojy a tűzoltó esz­
közöket s főleg a vizi fecskendőt használ­
ható karban tartsák 8 annak kezeléséhez 
vasárnaponkint értelmes erőket gyakorolja- , 
nak be. A fecskendőkezelés helyes begya­
korlása mellett a vizszerzésre is ki kell ter­
jeszteni a figyelmet, számba kell venni a ku­
tak víztartalmát, a folyóknak tűzoltászati 
czélokra való felhasználási módozatait, hogy 
egy szerencsétlenség esetén ne legyen fejet­
lenség, hanem idő vesstegetés nélkül láthas­
sanak a baj elfojtásához.

— Az építkezések Kolozsvá­
ron a kedvező idő folytán, még mindig 
élénken folynak. Az építők és építtetők az 
idén az anyaghiánnyal sokat küzdöttek. Kü­
lönösen téglában volt rendkívül nagy szük­
ség. Hátrányban volt az építkezésnek a nap­
számbér hallatlan drágasága is, a mi az épít­
tetőknek i’, az építőknek is sok kárt csinált. 
Mint a jelekből látszik, az idő legalább még 
egy darabig kedvezni fog s a nyáron meg­
kezdett épületek a késő őszi napok kedvező 
idő járása és olcsóbb napszámbér mellett fe­
dél alá kerülhetnek.

— Tanáraink. Ebben a lapban egy 
pár vezérczikk jelsnt volt meg a mult tan­
év végén, a mely azt az életre való eszmét 
pendítette meg, hogy városunk középiskolái­
nak a tanárai tartsanak értekezleteket. Minek 
utána a tanév újból közeleg, érdeklődéséel 
várjuk vájjon meg fog-e valósulni az életre­
való eszme ?

— Színház. Mulatságos estvéje volt 
tegnap a kolozsvári nemzeti színháznak. Két 
ponpás kis mulató darab került színre, igen 
jó előadásban Bokor József veterán szí’ ; 
felléptével. A vendégszínész, mint 
nagy routinnal és egészséges humorral jí 
Különösen tetszet a „Tiz leány 8 egy férjV 
czimü kedves operetteben a melyben a töbta 
replők is fényes eredménnyel tüntették ki lehel/ 
ségüket. Meg is említjük őket, egyenként, mert 
a zajos tetszésnyilvánítások csak az elismeréí 
hangjai voltak. Sipos Etelka, Fodor Ilonka, 
Váradiné, Kulinyiné, mindnyájan igen szé­
pen énekeltek. Legnagyobb hatást keltett 
Dolli Emma azavallato, ki Kisfaludy Káról? 
egy versét igazi bensőséggel és megkap , 
közvetlenséggel szavalta el. Antalfiné és Vá , 
radíné igen ügyesen tánczoltak. Legérde ( 
kesebb pontja volt a tiz leány által elő , 
adott programnak az öt leány és jBokor ál 
tál előadott szeksztett, a melyet meg kellet 
ujrázniok.

— Sötétség a zzinház ntczá 
ban. A színház utczában olyan pokoli st 
tétség uralkodik, hogy a színházból kijövE 
közönség a legnagyobb kellemetlenségnel 
van kitéve. Oka ennek az, hogy az ott folyj 
építkezés miatt a lámpákat eltávolitottálf 
Kérjük az illetékes hatóságot, hogy e m 
zerián mielőbb segíteni szíveskedjék.

kezébe vehetné ! De lehetetlen volt önné 
mozdulni. Léda rajta csüngött, nem tudví 
hogy Gerőnek egy második ellenséggel va 
dolga és mielőtt étet lerázhatná magáról, 
ravasz meg lesz huzva és a végzetes lövé 
eldördül.

Valami különös ösztön késztette Ledé/ 
hogy a szemeit felemelje és ekkor meglát) 
Lane Erzát. A nevét mormogta, félémé 
karjának s biztos szilárd tekintetének a szá 
dekát megértette — mig szivét kétségbe es 
fogta el. Itt nem volt remény, nem volt k 
gyelem ! .

Ekkor elsült a fegyver és azt egy asi 
szony sikoltása és egy férfi fájdalmas nya 
gése követte. A Lane Erza kivánsága telje! 
sült — ő bosszút állott.

XXVIII.
Másnap reggel miután a nap a hegyei 

tetején és a völgyek ölében levő ködöt el 
oszlatta szép tiszta idő volt. A Sz-Mihálj 
margaréták büszkén tartották fel a fejűket 
Lent a parkban a jeneszter sárga volt, és t 
haraszt gyönyörű aranyos barna szint vál 
tott. A sövényekben a mogyorók értek, s i 
szeder indákon levő gyümölcsök sötét kékei 
és édesek voltak, mig az anemona és szigo 
ráll, az ezüstös levelű bogánoeok és az éde 
illatú vad timeák és kakukfüvek, még min 
dig széppé tették a magossan fekvő mar 
tokát.

Drummond Paulin az Erik karjára tá 
maszkodva a terasszon állott, s a széles ki 
terjedésű uradalom felett nézett el, melyne 
Erik volt az ura, és nem sokára Ô lesz a 
úrnője; és az ifjú azon várva várt időről sut 
togott, és a feje nagyon közel hajlottá Inán; 
rövid szőke fürtjeihez. De a Paulin arczki 
fejezése nem volt olyan, a milyen egy bol 
arához illett.

Sima homlokát összeránezolta, a szeme 
nyugtalanságot és aggályt árultak el.

(Folyt, köv.)
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— Gr. Bethlen Gáborné. Bethlen 
Gábor gróf, az Emke elnökének édes anyja, 
mint részvéttel értesülünk, kerlézsi birtokán 
súlyosan megbetegedett. A kiváló agg főuri- 
nő betegsége iránt általános a részvét egész 
országszerte. Rokonai közül többen a teg­
napi vonattal elutaztak látogatására.

— Időjárási. Az idő egész országban 
derült. A meleg is, mint a meteorologiai je­
lentések mutatják, kissé emelkedett a tegnapi 
napon minden felé. Muszkaországban és Ko­
lozsváron egyforma a meleg. Eső csak na­
gyon kevés helyen mutatkozik Európa tér­
képén. Egész Dél-és Nyugat-Európában szá­
raz idő uralkodik. Az időjárási észleletekből 
következtetve, felénk enyhe és esőre hajló 
időt jövendöl a meteorologia.

— Kutyák a külvárosban. Kap­
tuk alábbi sorokat: Becses lapja tegnapi köz­
leménye kapcsán legyen szabad megemlíteni, 
mikép Kolozsvárt, a külvárosi részekben any- 
nyi a csellengő kutya, hogy a járás kelés 
veszélyes. Jó volna az ebfogót utasítani, hogy 
éjjeli razziákat tartson a kutyákra, hisz ilyen­
kor foghatja Öisxe azokat a hatalmas testű 
komondorokat, a melyeknek bőre gazdagon 
fizeti a fáradságot. Közbiztonsági tekintetből 
össze kellene valamennyi kutyát fogdestatni 
alkonyat után az utczákon.

— As orvosok és a kolozsvári tele­
fon hálózat. Tegnapi közleményünk kapcsán 
a telefon hálózatnak az orvosok által való 
használatba vételére vonatkozólag meg kell 
említenünk, hogy orvosaink közül dr. Aezél
Sándor, Mihály László, dr. Rózsahegyi 
dár már korábba bevezették a .telefont, 
Höncz Kálmán pedig október elejétől a 
monostor utczában újítandó uj rendelő 
méhen szintén bevezeti.

— Kolozsváriak imája a

Ala- 
dr. 

bel- 
ter-

ko
lóra alkalmából. Városunk lakósai, úgy 
reggel, mint este a következő imát rebegik 
mélységes buzgalommal: ,Mi atyánk, ki 
vagy a mennyekben, szenteltessék meg a Te 
neved, jöjjön el a rend, tisztaság, víz­
vezeték és csatornázás országa, 
legyen meg az okos emberek akarata, vala­
mint más városokban úgy nálunk is. Add 
meg nekünk mindennapi hamisítatlan 
ételünket és italunkat. Bocsáss meg 
a mi hiszékeny bizalmunkat, miképen mi is 
megbocsátunk ellenünk vétett elöljáróinknak. 
Ne hozz reánk járványos időket, de minde­
nekelőtt szabadíts meg jelenlegi főorvosunk­
tól s töröld ki nevét városunk történetéből, 
hogy ne sségyeljük magunkat sem ezen sem 
a más világon ; ekkor Tied lesz szivünk leg­
mélyebb hálája, valamint a legnagyobb di­
cséret és véghetetlen dicsőség, most és mind­
örökké amisen 1“

— Elismerés. A kolozsvári áll. se­
gély ezettt ipari szakiskolát és tanári karát 
kitüntetés érte, mely ez iskola eddigi jó 
hirnevét még jobban fogja emelni. Lakács 
Béla, ipar- és keresk. miniszter 61.992 sz. a 
kelt s az iskola felügyelő bizottságához in­
tézett leiratában irja: hogy Szterényi József, 
ipariskolai főfelügyelő jelentéséből megelé­
gedéssel vett tudomást arról, hogy a szakis­
kola mult (1892—93.) évi zárvizsgálata a 
legjobb eredményt tüntette fel. Ezért a ta­
nári karnak elismerését fejezi ki. Egyúttal

telken Pap János lelkésznek — valószínűleg I 
a tegnapi tflzből átszállóit szikra követkéz- I 
tében — egy nagy kazal szénája pyuladt ki, 
de azt a gyalui tűzoltóság oly gyorsan kö­
rülvette, hogy a tőlle 3—5 méternyire álló 
nagy takarmány rakásokat meg sem kellett 
bontani. Ezen tűzhöz Szabó József nagybir- I 
tokos a szász-fenesi fecskendőt saját lovaival 
küldte át. Köszönet érette.

— Tau&rvâlaaztâs. A maros-vá­
sárhelyi ev. ref. egyház képviselő testületé 
közelebbről tartott gyűlésén, a felsőbb leány­
iskolájánál újonnan szervezett mennyiség és 
természettudományi tanszékre egyhangúlag 
Barabás Endre jelesen képesített tanárt vá­
lasztotta meg, kiben felsőbb leányiskolánk 
egy újabb kitűnő tanerőt nyert, Ezzel fel­
sőbb leányiskolánknál, — a vallás tanárokon 
kivül, — összesen nyolc® tanerő működik.

— A szóméra KoNsuth. A mis- 
kolczi iparos kongresszus a nagy bankett al­
kalmával tudvalevőleg üdvölő telegrammot 
küldött a turini remetéhez. Mint levelezőnk 
most irja, Kossuth Lajos a miskolczi iparos­
testület elnökének, Pfliegler Fereneznek a 
következő telegrammal válaszolt :Pfliegler 
Ferenci urnák, Miskolezon. Az ipartestületi 
kongresszus szives megemlékezését nagyra 
becsülve köszönöm, de azt óhajtóm, ne tel­
jesedjék, hogy Isten sokáig éltessen. Nem 
istálok tovább az életből. Kossuth.

— A kereskedelemügyi minisz­
ter azzal a véleménnyel szemben, hogy Ver- 
seczen a fitloxera pusztításai következtében 
a borpinezék kiürültek, az érdekelt borkeres­
kedők tájékoztatása végett értesítette a ko­
lozsvári kereskedelmi és iparkamarát, hogy 
Verseczen még most is vannak pinezék, a 
melyekben 1000 hektolitert is meghaladó jó 
minőségű bor fekszik.

— Mensa academica. A budapesti 
mensa akadémiea alapja napról-napra növe­
kedik. Wodiáner Albert báró 1000 fo­
rintot küldött a rektot kezéhez, avval a meg­
jegyzéssel, hogy a küldött pénzösszeg a men­
sa academica már meglévő alapjához csatol- 
tassék.

— Gyilkosság! merénylet. Bo- 
rosjenőn valami Pantye Stefán nevű legény 
régebb idő óta szerelmi viszonyt folytatott 
Fejér Marjucával. Nehány hét előtt megkérte 
a leány kezét. Már az esküvő is ki volt tűz­
ve. Időközben a leány szive valami pletyka 
miatt elhidegiilt a vőlegénytől. — Ez pedig 
annyira szivére vette a lemondás fájdalmát, 
hogy egy ízben öngyilkosságot akart elkö­
vetni. Ez elhatározásában később megválto­
zott és bosszút forralt a hűtlen menyaszonya 
és ennek édes atyja ellen. Az elmúlt vasár­
nap, midőn a templombó hazafelé ment Mar- 
juca édes atyjával Pantye István útját állta 
mindkettőjüknek s egy forgó pisztólyból két 
lövést intézett rájok. Egyik lövést Marju- 
cára, másikat a lány édes atyjára intézete. 
Azonban egyik lövés sem ejtett rajtok ha­
lálos sebet. A gyilkos merénylőt a csendőrök 
elfogták s átszolgáltaiták a kir. járásbíró­
ságnak.

kát, kik fekete-álarczot viseltek. A rendőrök 
csakhamar nyomában voltak a rablóknak és 
véres harcz után sikerült is őket körülzárn- 
A küzdelemben két rabló holtan, három pe­
dig súlyosan megsebezve került az őrség kezébe, 
kik közül egy életét veszté, kettő pedig sú­
lyosan megsebesült. A pénz még érintetlen 
volt a kocsikon.

— Képviselők pihenője. A ho- 
me-ruletörvény hosszadalmas tárgyalásai u/yan 
csak próbára tették az angol alsóház tagjai­
nak úgy fizikai mint szellemi erejét. De az 
amúgy is kifáradt hívei és ellenesei az ir 
törvénynek nyilván nem tudták volna elvi­
selni Gladstona végtelen beszédeit, — ha uj 
erőt nem gyüjthettek volna a hallgatásra a 
parlament folyosóinak ebédlő termeiban. — 
Minthogy a szájkosár-törvény szerencsére 
nem terjed ki az ebédlőre, a home-rule vég­
telen ülésszaka alatt minden képviselő, tőle 
telhetőleg kiaknázta azt a jogát, hogy Glad­
stone beszédei közben egyszer-másszor a ven­
déglők asztalai körül keressen üdülést. Az 
ülésszak után egy londoni újság tudósítója 
meginterviewolta Saunders urat, az alsóház 
fogadósát. Saunders elbeszélte, — hogy nem 
emlékezik olyan ülésszakra, mint a legutolsó 
volt. Egy éjszaka, minthogy az angol képvi­
selőház éjjel ülésezik, átlag véve 170 ember 
fordult meg a folyosók három éttermében, 
de gyakran megesett, hogy egy-egy éjjel 
négyszáznál is többen ülték körül a megtérí­
tett asztalokat. Ezek közt hölgyvendégek is 
voltak, a kiknek szintén szabad bejárásuk van 
a parlament ebédlőtermeibe. A képviselők 
különbén elég olcsón étkeznek. Egy couvert 
két shillingnél kezdődik és végződik öt shil­
lingnél. Legnagyébb részük a két shillinges 
couvertnek a hive s csak akkor emelkedik az 
öt shilllinges couvertig, ha vendégeket is 
hoznak. Saunders ur termeiben az italok közt
különösen a pezsgő kelendő, de sokan bur­
gundi, clar^ti és különféle olasz borokkal ki- 

elviselhetővé tenni a végtelensérlik meg 
specheket.

rázása. A
német császár megkoro-
párisi Figaró állítólag a legmeg-

hangsúlyozza, hogy a müfaragászat és mintá­
zás tanítására minél nagyobb gond fordittas- 
sék. örvendetes dolog ez, melynek buzdító 
hatása nem maradhat el. Az iskola jelenleg 
még bérelt helyiségben van, melynek ezélsze- 
rütlenségs mind az oktatás rovására megy. 
Ha felépül a tervben és a m-gva'ósulás stá­
diumában lévő helyisége, továbbá teljesebb 
lesz mintagyüjteménye, az eredmény is fo­
kozódni fog. Mindenesetre szép, hogy az is­
kola, korlátolt viszonyok mellett is, elisme­
résre méltóan teljesiti kötelességét.

— A széchenyitéri piacz ren­
delése. A Széchenyi téren van ugyan a 
házak előtt járda, de nincsen a terület ki- 
flaszterezve. Ha beállnak az esős idők, akko­
ra lesz a sár, hogy a bevásárlást teljesítő há­
ziasszonyok alig lesznek képesek azon átver­
gődni. A hatóság figyelmét felhívjuk arra, 
hogy most, ideje korán, terjessze ki a figyel­
mét a széchenyitér kövezésére vagy legalább 
poronddal való feltöltésére.

— Tűzesetek Gyaluban. A szá­
raz időjárás miatt Gyaluban egymásután me­
rülnek fel tüzesetek. Említést tettünk a f. hó 
12-én felmerült tűzről, melyre vonatkozólag 
kiegészítőleg értesítenek, hogy az oltási mi- 
veletben a segély a következő renddel érke­
zett meg, a község és Rosenberger Bernât 
fecskendői után első volt a Neuschloss és fia 
féle h.-szamosi fűrész-telep, ezután Szász- 
Lóna, utánna a kolozsvári tűzoltó-egylet ha­
talmas hydroforja s végül a szász-fenesi fecs­
kendő. Levelezőnk igen nagy köszönettel és 
elismeréssel adózik a nyújtott segélyért az 
összes megjelent tűzoltóságoknak s kijelenti, 
hogy a szorosan egybe épült és rakott há­
zak és takarmányok között a tűznek meg- 
gátlása nagy munkába került. A tűzet végleg 
a sok széna és szalmában csak reggelre ol­
tották el. A tüzesetek ezzel nem értek vé­
get, mert 13-án este 6 órakor a tegnapi égés 
színhelyével átellenben lévő gör. kath. papi

— A szőlőffirt halottja. Egy 
orosházai szőlőkapás szőlőevés következtében | 
meghalt. A hihetetlen halálozást megmagya- I 
rázzák az alábbiak: A peronospora az idén j 
Dél-Magyarországon és a Tisza vidékén ir- I 
tózatós pusztítást vitt véghez, tisztán a nép I 
indolencziája és tehetlensége miatt. Az idei I 
sokat Ígérő termés tönkre ment és fájdalom I 
tönkre fognak menni a szőlők is, ha nem I 
védekeznek ; pedig nem fognak védekezni, I 
mert a nép egyáltalán nem hisz a peronos- I 
poránaban és csak „köd“-nek, „mész-harmat„- I 
nak. vagy ,háség“-nek tulajdonítja a szőlő I 
fonnyadását, levélhullását. Nagyon kívánatos I 
volna, ha a népet felvilágosítanák s kitani- I 
tanák : hogyan kell védekezni a peronoszpora I 
ellen, mert a mostani »védekezés“ nagyon I 
veszedelmes. Orosházán egynehányau siker- I 
rel permeteztek annak idejében s azt most I 
látva a hitetlenek közül egynehányan, a meg­
lepett szőlőt augusztus közepén és végén rett 
tenetes módon befecskendezték, tehát már 
akkor, mikor a szőlő nagyban ért, Permete­
zés után, irja a ,B. Közlöny*, egy szőlőka- 
pás megevett egy alaposan bepermeiezett 
szőlőfürtöt Rögtön beteg lett attól s rövid 
szenvedés után a kékköves szőlőtől meg is halt.

— Álarczes vasúti rablók. Hal­
latlan esetet jelentettek kedden este a La­
kechore amerikai vasút társasági igazgatósá­
gának. A kétfőn este Chicagóból utuak in­
dított gyorsvonatot, mely hat Pullman-féle 
egy első osztályú és egy postakocsiból állott 
— Chicagótól alig 180 angol mértföldnyi 
távolságra nyílt pályán, mint egy 10 ember­
ből álló rablóbanda megállította. A rablók 
egyike azt kiáltotta a vonatvezetőnek, hogy 
a töltés meg van rongálva, s ha meg nem 
áll, a vonat belezuhan a tengerbe. A vonat­
vezető, erre ellengőzt adott, s a vonat meg­
állóit, Ekkor megkezdődött a harca. A vo­
natvezetőt megölték, a fűtőt pedig súlyosan 
megsebesítették. A hálókocsik mindegyikén 
egy-egy rabló foglalt állást, hogy megaka­
dályozza az utasok kiszállását. A postatiszt 
s a vonatvezető a postakocsi ajtaját elzár­
ták, — de a haramiák csakhamar feltörték 
azt s a bennülőket hurkokkal összekötözték. 
A rablók egyike aztán dinamit-töltényt he­
lyezett a pénzszekrény födele alá, mire az 
darabokban röpült a levegőbe s összetörte 
még a kocsi tetejét is. A lehulló vasrészek a 
postatisztet életveszélyesen megsebesítették. 
A rablók ezután kocsira rakták a pénzes­
szekrény tartalmát, mintegy 250,000 dollárt 
aranyban s egy négylovas szekérrel elmene­
kültek. Csakhamar kitűnt, hogy a pályatest 
nem volt megrongálva, s a vonatot minden 
akadály nélkül vezette Hassman, az utasok

bizhatóbb forrásból közli a következő érdé- I 
kés hirt : II. Vilmos német császár legköze- I 
lebb, talán már deczemberben nagy ünnepsé- I 
gek közt megkoronáztatja magát Berlinben. I 
A koronázó ünnepen jelen lesz Németország I 
minden uralkodója, herczege és szereplő I 
embere.

— Nagyreményű követelések. 
A mühlai élelmezési egyesületről, mely likvi- 
dáczió alatt áll, a német hivatalos lap a kö­
vetkező értesítést közli: „Bevétel: Semmi. — 
Kiadás: Semmi. — Vagyon: Semmi. — A 
társaság irányában esetleg fenálló igények 
folyó évi október hó elsejég jelentendők be 
hivatalosan.*

— Furfangos módszer az Ide­
gen nyelvek megtanulására. Ter­
mészetesen vagy anglius vagy hollandus eszel- 
hetta ki, hiszen egészen üzleti szellem hatja | 
át. Ez egyszer egy holland igazgatóé az ér­
dem, a ki a saját intézetében, hetenkint köz­
hírré teszi; ,E héten csak angolul, vagy 
francziául stb. szabad beszélni. A ki más 
nyelven szólal meg, bírságot fizet — eny- 
nyit vagy annyit. Ugyanakkor a beérke­
zendő büntetéspénzeket elárverezik s a leg­
többet Ígérő lesz a felügyelő. Hogy pénzéhez 
és valami haszonhoz jusson, a felügyelő kö­
nyörtelenül feljelenti az épen előirt nyelven 
kivül más nyelven megszólalókat. Természe­
tes, hogy a befolyt bírságokat közczélokra 
fordítják, könyvtárra, segélyezésre stb. Rö­
vid idő alatt már nagy a haladás, 8 az év 
végén már eleget tudnak ahhoz, — hogy 
a szünidőben utazva tudásuknak hasznát 
lássák. — Az intézetből kilépők négy-öt 
nyelvet nemcsak Írásban, hanem szóban i« 
elsajátítanak.

— Modern nyilatkozat. Egy ber­
lini lapban nem rég a következő nyilatko­
zat volt olvasható: „E helyen hozom nyil­
vánosságra, hogy Mari leányom egybekelése 
W. kereskedő úrral, öt percesei az esküvő 
előtt füstbe ment. W. ur atyja ekkor ugyan­
is azzal a kéréssel közeledett felém, hogy 
tudatnám véle leányom hozományának nagy­
ságát. Ez a föllépés annyira fölingerelt, hogy 
az apának és fiának azonnal ajtót nyitottam. 
És azt hiszem, hogy eljárásom becsületes 
emberhez illő volt.*

— Lesseps Károly kiszabadulván 
I a börtönből, legközelebb Cbesnayeba megy 
I atyjához, ki fiának fogságáról mit sem tud 

és azzal hitegették, hogy Lesseps Károly 
I hosszabb utón van. Lesseps Károly azután a 
I legnagyobb erélylyel a Seuz-társaság után 
I fog látni. »Mert az angol urak — úgymond 
I — távollétemet ugyancsak felhasználták és

halt el. E hirdetések rendszerint azzal vég- I 
ződnek, hogy hatóságok keresik az örökség- I 
re jogosultakat. E hirdetések folytán a sze- I 
gény emberek, a kik azt hiszik, hogy az I 
örökségre jogosultak, többnyire megszerez- I 
vén a szükséges okmányokat, beküldik a kon- I 
zulátushoz, igen sokszor azonban megtörténik, I 
hogy az illetők személyesen is Amerikába | 
mennek. A konzulátus már most figyelmes- I 
t-ti a közönséget e félrevezetésre. Mert nem I 
tekintve azt, hogy ily hagyatékok létezése 
egyáltalán nem is bizonyitható, Angliában I 
és Amerikában egyáltalában nem lehet kons- I 
tantálai a dolog mibenvoltát, mert hiszen I 
a lapok jelentései nincsenek hatóságilag lát- I 
tamozva. Ilyen alaptalan hir például, mintha I 
Wolf Simon, Harnigg János, Löwy Józsua, I 
Gevay János és Köhler Frigyes után sok | 
millióra menő hagyatékok maradtak volna.

— Vándorló világkiállítás. Az 
amerikaiak eddig csak tizenhárom emeletes I 
palotákat toltak kerekeken egyik helyről a I 
másikra, most nagyobb dologba kezdenek : át I 
viszik a thicagói világkiállítást San-Farancis- I 
cóba, A szelíd életű faranciskóiak ugyanis, a I 
kik országuk határain túl alig járnak, vissza- I 
rettenve attól a nagy úttól, a melyet Chi- I 
cágóba kellet volna tenniők, a kiállítás megte- I 
hintésére, elhatározták, hogy az egész kiál- I 
litást áttelepítik San-Franciscóba, úgy gon- I 
dolván, hogy közvetetlen közelből kényelme- I 
sebb lesz benne szórakozni. Mr. H. de Young, I 
a San-Francisco-Chronicle napilap tulajdonosa I 
indította meg ebben az ügyben a mozgalmat. | 
Bizottságot szervezett, a mely a város minden I 
részében gyűjtő iveken szedi össze a kiállítás I 
biztosításához szükséges milliókat. Az építés- I 
re 360.000 dollárt szavaztak meg : a város I 
ingyen telket adott, a vasút olcsó szállító I 
árakat állapított meg, a kongresszus pedig I 
huszonnégy óra alatt törvényt hozott, a mely I 
a kiállítóknak vámmentességet biztosit ; aki- I 
állítás idejére pedig eltörülték a vasárnapi I 
munkaszűneteti. A bizottság azután nagy I 
népünnepet rendezett, a melyen százféle utón- I 
módon szedtek össze adományokat a kiállítás I 
czéljaira. Az ünnepen mr. Young tette az I 
első kapa vágást a kiállítás első pavilonjának I 
alapjához. Az általa kivágott földet apró cso- 
mokbkn egy aranyért árulták s a százezerekre 
menő nép között neháuy óra alatt tizenkét 
szekér földet adtak igy eb A kiállításra meg­
hívták a külföldi államokat is, a melyek 
közül többen megígérték, hogy a kiállítók 
között részt vesznek. A kiállítás 1894 január 

I elsejétől junius harminczadikáig lesz nyitva.
— A fekete ruha ellen. Párísban 

I az előkelő urak körében erős küzdelem in- 
! dúlt meg a fekete ruha, mint estélyi öltözék 
I ellen. Valóságos szövetkezet támadt, melynek | 
I tagjai mindent elkövetnek, hogy már a leg- 
! közelebbi farsangon leszorítsák a fekete öl- 
I tözékeket. Egyelőre azonban még nem mer- 
! nek valami világos, feltűnő szint választani, 
I hanem átmenet gyanánt a sötét-kék mellett 
I nyilatkoznak. A szövetkezet Carnot is meg 
I akarta nyerni ügyének, a köztársasági elnök 
I azonban olyantaképen nyilatkozott, hogy 
I könnyen elvehette volna az újítók kedvét, 
I ha ezek egytől-egyig kitartó és makacs em- 
■ berek nem volnának. De a liga tagjai nem 
I riadnak vissza és becsületszóval kötelezik egy- 
! mást, hogy habár fokozatosan is, diadalra 
I juttatják estélyeken és bálokon a ezines öl- 
■ tözékeket.

— Porul járt teuorlsta. Tamag- 
I no, az elkapatott énekes Fanoban csúnyául 
I járt. Fel kellett volna lépnie az ottani szin- 
! házban és úgy Anconából, mini Riminiből 
I várták a bámulók seregét. A szinház félig 
I üres volt, a miért is Tamagno vonakodott 
I énekelni. Erre a megsértődött és feldühödt 
I közönség olyan erélyes macskazenével szol- 
■ gált a tenoristának, hogy ez a vendégszere- 
! tétről megfeledkezett Fanonak egyszerűen há- 
I tat fordított. A morális kudarozon felül meg- 
I járta még azzal is, hogy néki kellett a va- 
! sutigazgatóság pénztáránál kifizetni a pub- 
I likum által fogyatékosán igénybevett — kü- 
■ lönvonatok számláját. Fölötte keserűen eshe- 
! tett a zsugoriságáról ismert énekesnek.:

— Orosz misszió-állomások 
I Ázsióban. Ismeretes, hogy az oroszok 
I ban a hódítás mellett a vallási propagandát 
i is nagyban űzik. így az Altáji területen a 
I mószkók a mult évben 49 templom és ima- 
I ház s 200 falu fölött rendelkeztek. A mult 
I évben 19216 embert és asszonyt hóditottak 
I a tatárok és pogányok közül az orthodox hit- 
! nek. Az orosz kormányon kivül a missziót 
I urak és asszonyságok is nagyban támogatják. 
I így Torazova asszony tavaly, 800,000 rubel 
I értékű moszkvai házát ajándékozta a szent 
I czélra.

az ügyek vezetését más kerékvágásba akar­
ják vinni. Én minden lehetőt megfogok tenni, 
hogy az ügyek a régi kerékvágásba jöjjenek.* 
A Panama-csatorna ügyével csak akkor szán­
dékozik foglalkozni, ha azt kívánják tőle és 
azt hiszi maga is, hogy még valami haszno­
sat tehet. Véleménye erről a vállalatról még 
mindig ugyanaz és a legnagyobb szerencsét­
lenségnek tartaná, ha a Panama-csatorna ki­
építését nem fejeznék be.

— A millimios nagybácsik. Bécs 
városnak hivatalos közlönye a helytartóság egy 
rendeletét közli az úgynevezett amerikai mil­
liós örökségekkel a legutóbbi időben mind 
nagyobb mérvekei öltött szédelgés ügyében. 
Az osztrák-magyar konzul Londonban ugyan­
is tapasztalta, hogy Angliában számos ügy­
nök igen sok embert csalogat ki Ausztriából 
és Magyarországból Amerikába amaz ürügy 
alatt, hogy ott számukra sok millióra terjedő 
hagyaték vár. Ez ügynökök többnyire Aupz- 
tria-Magyarórszág egyes lapjaiban hirdetést

között levő mérnök, a legközelebbi állomásig * m« 
Innen azonnal egy lovas polgári őrség in- I radt, mely 
dúlt a prairie-kre, hogy elókeritsék a rabló- | örökhagyó

tesznek közzé, hogy Amerikába vagy Angliá­
ba kivándorolt X. Y. után nagy örökség ma-

a bíróságnál kezeltetik, miután az
irökhagyó végrendelet hátrahagyása nélkül

— Egy uiillió hasznáíl lóvas­
úti Jegy. Két bankár, egy berlini s tgy 
brüsszeli, még február havában 20.000 már­
kába fogedott, ki hoz össze karácsonyig egy 
millió használt lóvasúti jegyet. A fogadás fel­
tétele az volt, hogy a vesztes a 20.000 márkát 
jótékony czélra adja. Alig hogy a fogadás hi­
re a közönség tudomására jutott, Brüsszelben is, 
Berlinben is tömegesen hozták gyermekek a 
bankároknak az elhasznált lóvasúti jegyeket, 
melyeknek százáért a berlini bankár 5 fillért 
fizetett. Végre is a berlini bankár győzött a 
a brüszeli bankár már ki is jelentette, hogy 
a 20.000 márkát a győztes nevében egy ber­
lini jótékony intézetnek fogja átadni.

Kossuth zsemléje.
Nagy Imre életpályájáról művészetéről, 

életének apró körülményeiről és a nagyobb 
mozzanatairól sokit összeírtak a központi 
hírlapok, de még eddig egyetlen egy szóval 
sem említették, hogy a szerencsétlen művész 
annak a Nagy József kormánybiztosnak a 
fia volt, » ki Kossuth Lajossal mint politikai 
fogoly együtt volt bezárva 1843-ban.

Nagy Imre atyja emlékei közül legna­
gyobb kegyelettel őrizte azt a két krajezá- 
ros zsemlét, melyre Kossutk Lajos 1843 ban 
a körmével a következő emléksort véste ki: 
»Nagy József barátomnak és fogolytársam- 
nak 1843, emlékül, Kossuth Lajos.*

Nagy Imre a nagy hazefi ez emlékét 
sokáig őrizte, mig a kétkrajexáres zsemle in­
gatag, morzalékony porló anyaga nagyobb 
konzerválót nem igényelt Ekkor átadta Fulsz- 
ky Ferencinek, a nemzeti muzeum igazgató­
jának, a ki a zsemlét ragacsokkal úgy össze­
illesztette, hogy még teljesen olvasható volt 
a rávakart emléksor ; üvegbura alá is tette, 
hogy jobban konzerválhassa, a mi sikerült 
is. — Nagy Imre 1874-ben, a mikor Olaszor­
szágban volt nejével Beuza Idával meglátogat­
ta Kossuth Lajost, a ki világosan emlékezett 
Nagy Józsefre a régi barátra és fogoly­
társra s Naxy Imrét, az elhunytnak fiát is 
fzivélyesen fogadta. Nagy Imre felemlítette 
a múlandó emléket : a zsemlét, a melyet az 
apa után a fiú is kegyelettel megőrzött és 
Kossuth jótevő mosollyal jegyezte meg: nEzt 
már el sem képzelhettem, hogy az ephemer 
emlék annnyi idő nyomását elbírja.* Most 
épen ötvenéves ez a zsemle.

Nagy Imre mindig a legnagyobb ke­
gyelettel viseltetett a kormányzó nagy alakja 
iránt és semmivel nem lehetett úgy kihozni 
a sodrából, mint azzal, ha valaki Kossuthra 
kritizáló megjegyzéseket tett. Egy ízben a 
Svábhegyen, 1877-ben április 12-én épen 
Vízvári Gyula nevenapján, a mikor színé­
szekből s írókból álló nagy társaság volt 
együtt Vízvárinál, majd pedig Nagy Imrénél, 

i a nemzeti szinház egyik oszloptagja, mint 
erős kormánypárti a diskurzus hevében bár 
elragadtatással, de itt-ott kritika: éllel nyi­
latkozott a turini nagy magyarról. Nagy 

I Imiét annyira tűzbe hozta a beszéd, hogy 
úgy helyezte vissza az asztalra a poharat, 
hogy darabokra tört. »Barátom vagy ésugy-e 
nem akarsz ellenségem lenni ? Akkor hall­
gass!* Majd pedig fölkelt és igaz, átérzett 
páthosszal szólt; „Kossuth Lajos! ... le a 
kalappal uraim* . . .

A művész szemében köny csillogott, a 
mikor a nagy hontalanról beszélt, ki ezt a 
földet — tántoríthatatlan elveinél fogva — 
sohsem láthatja meg. Nagy Imre, a kit sze­
retett, nagyon tudta szeretni.

— Tojás-Krach, A Volga-vidék 
az utóbbi években igen élénk üzleti össze- j 
követésben állt Angliával; különösen tojást 
szállítottak rengeteg sokat. Most azonban az 
angol bányász-sztrájkok következtében a szén 
ára oly magas, hogy a hajójáratokat meg 
kellett szorítani, megában Kazánban több 
millió tojás vesztegel, A tojások ára ennek 
folytán ott napról-napra csökken. Most 40 
kopekért, azaz mintegy 55 krajezárért lehet 
kapni száz darabot.

— A legyek nyelve. T. i. a le­
gyeknek arról a képességéről van szó, a mely- 
lyel gondolataikat, érzelmeiket és vágyaikat 
logikusan összefüggő szavakban képesek ki­
fejezni, — s nem arról a szervükről, a mely- 
lyel az édességeket fölélvezik. 8 nem is a le­
gyek zümmögéséről, mert ez meg nem más, 
mint a légyszárnyak által hajtott léghullá­
mok okozta zaj. Egy angol filolog aa idén 
vett egy mikrophont, mely tudvalevőleg a 
legkissebb hangot is ágyudörejjé nagyítja, s 
ezzel a szerszámmal kihallgatta az asztalon 
mászkáló legyek diskurálását. A mikrophon 
alatt a légybeszéd úgy hallatszik, — mondja 
az említőit angol tudós — mint távolról 
jövő lónyerités. A jeles filolog a halak nyel- 

I vét fogja tanulmányozni, összehasonlítva țț 
I pióczák nyelvével,

(Az Ellenzék eredeti táviratai-.)

Királyi váró Kőszeg.
Budapest, szept. 16.

Kőszegen ma az egész városi kép­
viselő-testület hivatalosan kimegy a pálya­
udvarra József és Jenő föherczegek 
fogadására.

Villanyvilágítás Kőszegen.
Budapest, szept. 15.

Kőszegen, ő Felsége és a külföldi fe­
jedelmek ott időzése alkalmából villanyos 
világítást rendeztek be.

Egyik villanyfejlesztő motor megta­
gadta a szolgálatot.

E miatt Radó főispán sürgönyileg 
kért Lukács minisztertől egy 10 lóerejü 
locomobilt.

A hercegprímás Kőszegen.
Budapest, szepL 15.

A megye meghívására Vaszari herczeg- 
prímás ma a következő távirattal felelt :

»Csak akkor megyek, ha 
uram és királyom kívánja 
és parancsolja.*

Nemzeti W szinház.
Kolozsvárt, szombat. 1893. szeptember 16-án.

Másodszor : 
A »OLOVAINÁBOB KEÁNTA. 

Társadalmi színmű 5 felvonásban,

Felelés szerkesztő :
BARTHA HIKLÓ8.

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonoo ■
MAGIAK! MIHÄET.
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konyha, cseléd-szoba, pincze, kamara.
Tessék megnézni Hr&zndi’m 

szám alatt.
Tulajdonos lafeása Hosszú utm 5. szám alatt.

858. (3-3)
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férfi-, női- és gyermek czipész-fizletc

«

vezetése alatt áll.

E

Első kolozsvári férfi- és gyermekruha-raktár tulajdonosa,70S. (20 — 24)

A székesfehérvári 
országos kiállításon 
1879. ezüst éremmel 

lett kitüntetve.

A budapesti orszá­
gos kiállításon 1885. 
nagy éremmel 

lett kitüntetve,

N 
CO

CÚ 
(/)

A Szolnokdoboka megyei 
gazdasági egylet termény, 

állat és iparkiállitásán 
1887. bronz éremmel lett 

kitüntetve.

A n. é. közönség kényelmére, s hogy visszaélések kizárva legyenek, valamint hogy mindenki e kedvez­
ményben egyenlően részes Y)jöa : határozott árakat rendeztem be.Azon reményben, hogy a n. é. közönség e kedvező alkalmat nagy mértékben fel fogja használni és mi­után a legpontosabb kiszolgálásról gondoskodtam és számos látogatást kérve, maradok kiváló tisztelettel:

Biztosit emberéletet legkülönbözőbb és leg­előnyösebb 
módozatok szerint. 

Prospektusokkal és tüzetesebb felvilágo­
sítással szolgál az 

irdélyrészi aligazgatóság, 
Kolozsvárit, Belhld-utcza 16. sz. alatt.

Tiaztón kölcsönös. — Részvényesei nincsenek.
Az összes nyeremény a. biztosítottak 

javára esik.
A legnagyobb és leggazdagabb 

pénzintézet a világéi
Biztosítéki alapja

907 millió
frank.

Cú

Kolozsvár főtere egy szép épülettel gazdagodott a régi „Panconia11 vesdég.ö 
egész újonnan történt kiépítése által. Ez épület ma mind kívülről, mind belülről a 
modern igényeknek mindon tekntetben megfelel és

„KÖZPONTI SZÂLLODA“ 
czim alatt a figyelmével Mindenre kiterjedő tulajdonos

Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség becses figyel­
mébe ajánlani

’W* gyártmányaimat,
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt­
mányokat fölülmúlják és á melyek több országos és íparkiálli- 

táson érdem érmekkel lettek kitüntetve.

79

Alapittatott 1855-b e m.

Egy elegáns, kényelmes,

külön álló lakás
BF kiadó« "W

Van benne : 4 nagy gázzal világítható 
parkettes szoba, fürdő-szoba, konyha, mosó-

Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek, hivatalok és 
egyleteknek becses tudomására hozni, hogy a város által 

nyert engedély alapján e város területén

az emésztet kihordást
a mai naptól kezdve gyakoroljuk és igyekezetünk oda irá­
nyul, hogy pontos szolgál at és jutányos ár mellett 
a nagyérdemű közönség becses pártfogását kiérdemeljük; mi 
végből uj vállalatunkat bátorkodunk nemcsak a nagyérdemű 
közönségnek becses figyelmükbe ajánlani, hanem különösen a 
m. kir. áilamhlvatalok, politikai hatóságok, nemkülönben e 
városban létező egyleteket azon tiszteletteljes kéréssel értesí­
teni, hogy a netalán szerződésileg kiadott emésztet kihordási 
munkálatokat vagy alólirottakkal is egyenlően megosztani 
kegyeskedend, vagy pedig egy újabb árlejtés megtartása álfal 
alólirottaknak alkalmat nyújtani hozzájárulhatni.

Nagyra becsült pártfogásukba magunkat ajánlva, maradtunk
mély tisztelettel :

Irodai helyiség belmagyar-utcza I. sz.
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200 darab sertés,
különböző korú.

Megtekinthető Almakereken
Eladja

&

891. (1—2)
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Az utazók és 
vendégek kényel­

mére modern 
berendezésű ven. 
déglöben minden* 
röl gondoskodva 

van. Külön termek 
kisebb nagyobb 
társas öszszejöve- 
telekre, bankettre, 

di s z te r e m 
nagyobb ünnepé­
lyekre. Az utasok 
részére kényelem­
mel berendezett 

vendégs zobák 
vannak. Az árak 
ez elsőrangú ven­
déglőben szol Idák.

A kiszolgálás 
kitűnő. A város 
minden részébe 
telefon összeköt­
tetése van.

132 (23—x)

Lakodalmi és báli meghívók.
Divatos eljegyzési jegyek. 

Női és férfi tánozrendek.
Rajz után készült plakátok.

Részvények és záloglevelek.

Műsorok és jelentések.
Névjegyek 25 különböző írásminta szerint.

Füzetek és könyvek.
Napilapok és folyóiratok.

Rovatos ivek, hatósági nyomtatványok.
Fekete és színes falragaszok.

Körlevelek és számlák
W' ízléses kiállításban, olcsó árban "W

IRODALMI ËS MUNYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG,
Telefon szám 6. Telefon szám 6.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan.
E

866 (47—x)

GO 
ÍN ■

MATUTSEK JÓZSEF

egy T éve®, hibatlma 

hámos-ló 
Heréit, világos-sárga, 15 markos.Értekezhetni :

Kolozsvárit, Belhid-utcza 20. sz.
853. (2-8)

« *

Alólirt üzlethelyiségemnek bérlete folyó évi Szeptember hó végén lejár, minek következtében minden névvel nevezendő férfi- és gyermek rnhák, városi és útaző bundák 
köpenyek, gyapjú-szövetek és kalapok

30 és 35°|0-al a beszerzési áron alól W 
csak £. Szeptember •végőig'

belközép utcza 8. sz. Hutflesz-fálo hazban, az »Adria* biztositó intézet alatt.
Az üzleti berendezés «ledől — Tévedések kikerülése végett a esimet figyelemmel kisérni ajánlom!!!,, 

tW ArHu unsres! határozott Ara^t-5^

MÜLLER GYULA 
(Keresztény Imre utóda) 

kefe- és ecset-gyára, 
Kolozsvárit, belszén utcza 14. sz. alatt. «Ï »

Nagy rak lárt tartok minden e szakmába vágó 
csikkekből a legfinomabbtól a legegyszerűbbig.Elvállalok mindennemű g^pkefék Javítását, avagy »jjá kő»zitéső^.

A legjobb romániai tértéből készítek továbbá: 
parket-f4isyk«f0ket, festő- (Seinpenczlik), me­
szelő- és kendertiuzlitó-, födél festő oesete- 
ket, fodrász gömbkeféket, ruha-, haj- és 

bársonykeféket, 
mindezeket felelősség mellett, tiszta sortéból.

787. (6—9)

Kívánatra árjegyzéket azonnal küldök

Főtér & æ á. m a t í
a volt HUTFLESZ-féío tothaíyiségban.

'9

£2
1885. budapesti orsz. 
kiállításon juiy-taj.

M^ätu^ekB
Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb 

anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek.
731. (11 - x)


